
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 במדבר פרק כהבמדבר פרק כהבמדבר פרק כהבמדבר פרק כה
; לְזִבְחֵי אֱ)הֵיהֶ&, וִַ'קְרֶא&ָ לָעָ� ב  .ְ�נוֹת מוֹ$ב#לִזְנוֹת אֶל, וַָ�חֶל הָעָ�; ַ�ִ�ִ�י�, וֵַ�ֶ�ב יְִ�רָאֵל א

 ד  .ְ�יְִ�רָאֵל, 0/ יְהוָה#וִַ�חַר; לְבַעַל ְ.עוֹר, וִַ�ָ-מֶד יְִ�רָאֵל ג   .וִַ�ְ�ַ'חֲו* לֵא)הֵיהֶ&, וַֹ�אכַל הָעָ�
וְיָֹ�ב חֲרוֹ& ; נֶגֶד הַָ�מֶ�, וְהוֹקַע אוֹתָ� לַיהוָה, רָאֵ�י הָע1ָ#�ָל# קַח אֶת, מֶֹ�ה#וַֹ�אמֶר יְהוָה אֶל

י� לְבַעַל ה5ִַצְמָדִ , הִרְג* אִי� אֲנָָ�יו  :ֹ�פְטֵי יְִ�רָאֵל#אֶל, וַֹ�אמֶר מֶֹ�ה ה  .מִִ�ְ�רָאֵל, יְהוָה# 0/
#*לְעֵינֵי 1ָל, לְעֵינֵי מֶֹ�ה, ה6ִַדְיָנִית#אֶחָיו אֶת#וַַ�קְרֵב אֶל, וְה5ִֵה אִי� מְִ�נֵי יְִ�רָאֵל ָ�א ו  .ְ.עוֹר

; 1ֹהֵ&הַ , 0הֲרֹ&#ֶ�&, אֶלְעָזָר#ִ.ינְחָס ֶ�&, וַַ�רְא ז  .ֶ.תַח אֹהֶל מוֹעֵד, וְה6ֵָה בֹכִי�; יְִ�רָאֵל# עֲדַת ְ�נֵי
ָ�ה#יְִ�רָאֵל אֶל#וַָ�בֹא 0חַר אִי� ח  .ו9ַ�ִַח רֹמַח ְ�יָדוֹ , וַָ�קָ� מִ'ו8ֹ הָעֵדָה ##ְ�נֵיהֶ�#וִַ�דְקֹר אֶת, ה9ַ:
6ֵתִי� הַ , וִַ�הְי* ט   .ְ�נֵי יְִ�רָאֵל, מֵעַל, ה6ֵַַ=פָה, וֵַ'עָצַר; קֳבָתָ;# הָאִָ�ה אֶל#וְאֶת, אֵת אִי� יְִ�רָאֵל

  } פ{  .$לֶ/, 0רְָ�עָה וְעְֶ�רִי�6ַ�ַ##ֵ=פָה
חֲמָתִי מֵעַל #הִֵ�יב אֶת, 0הֲרֹ& ה1ַֹהֵ&#אֶלְעָזָר ֶ�&#ִ.ינְחָס ֶ�& יא   .מֶֹ�ה ֵ@אמֹר#אֶל, וַיְדֵַ�ר יְהוָה י

  :אֱמֹר, לָכֵ& יב  .ְ�קִנְ$תִי, יְִ�רָאֵל#נֵי�ְ # כִִ@יתִי אֶת# וְ)א; ְ�תוֹכָ�, קִנְ$תִי#ְ�קַנְאוֹ אֶת, יְִ�רָאֵל#ְ�נֵי
5ַת עוֹלָ�, וְהָיְתָה @וֹ *לְזַרְעוֹ 0חֲרָיו יג   .ָ�לוֹ�, ְ�רִיתִי#הִנְנִי נֹתֵ& לוֹ אֶת אֲֶ�ר , ַ'חַת## ְ�רִית 1ְה:

1ֶהוְֵ�� אִי� יְִ�רָאֵל  יד  .ְ�נֵי יְִ�רָאֵל# עַל, וַיְכֵַ.ר, ק5ִֵא לֵא)הָיו 1ָה אֶת, ה6ַ: ##ה6ִַדְיָנִית#אֲֶ�ר ה:
1ָה ה6ִַדְיָנִית טו  .לִַ�מְעֹנִי, $ב#נְִ�יא בֵית  :סָל*א#ֶ�&, זִמְרִי   :צ*ר1ָ#זְִ�י בַת, וְֵ�� הָאִָ�ה ה6ַ:

6וֹת ֵ�ית   } פ{  .ה*א, $ב ְ�מִדְיָ&# רֹא� א:
1ִי צֹרְרִי� הֵ�  יח  .אוֹתָ�, וְה1ִִיתֶ�; ה6ִַדְיָנִי�#אֶת, צָרוֹר יז   .מֶֹ�ה ֵ@אמֹר#אֶל, וַיְדֵַ�ר יְהוָה טז

1ָה , אֲחֹתָ�, נְִ�יא מִדְיָ&# Aְבַר 1ָזְִ�י בַת#וְעַל; ְ.עוֹר# Aְבַר#נ1ְִל* לָכֶ� עַל#ְ�נִכְלֵיהֶ� אֲֶ�ר, לָכֶ� ה6ַ:
.ְ.עוֹר#Aְבַר#עַל, ה6ֵַַ=פָה#בְיוֹ�  

 
Les Nombres, chapitre 25 
Israël s’établit à Chittîm. Là, le peuple se livra à la débauche avec les filles de Moab.  Elles 
convièrent le peuple à leurs festins idolâtres; et le peuple mangea, il se prosterna devant 
leurs dieux. Israël se prostitua à Baal-Pèôr; et le courroux du Seigneur s’alluma contre Israël.  
Et le Seigneur dit à Moïse: prends tous les chefs du peuple et fais-les pendre au nom du 
Seigneur, à la face du soleil pour que la colère divine se détourne d’Israël.» Et Moïse dit aux 
juges d’Israël: «Que chacun de vous immole ceux des siens qui se sont livrés à Baal-Pèôr ! 
Cependant, quelqu’un des israélites s’avança, amenant parmi ses frères la madianite, à la 
vue de Moïse, à la vue de toute la communauté des enfants d’Israël, et ils pleuraient au  

Un épisode douloureux 
 

Les filles de Moab 
 

Sur  le conseil de Balaam, le roi de Moâb envoie 
les filles de sons pays pervertir les enfants 
d’Israël. 
Le coup réussit et provoque une véritable 
hécatombe.   
La vengeance divine ne tarde pas.    

Peinture de Tintoretto (1518-1594) 
représentant un des massacres dans le 
désert.   

 



 
seuil de la Tente d’assignation. Pine’has, fils d’Eléazar, fils d’Aaron le prêtre, se leva du 
milieu de la communauté, arma sa main d’une lance, entra, sur les pas de l’Israélite, dans la 
tente, et les perça tous deux, l’Israélite puis la femme au bas-ventre; et le fléau cessa parmi 
les enfants d’Israël. Ceux qui avaient péri par suite du fléau étaient au nombre de vingt-
quatre mille. 
L’Éternel parla à Moïse en disant : « Pine’has, fils d’Eléazar, fils d’Aaron le prêtre, a détourné 
ma colère de dessus les enfants d’Israël, en assouvissant ma vengeance au milieu d’eux, en 
sorte que je n’ai pas anéanti les enfants d’Israël, dans mon indignation. C’est pourquoi, tu 
annonceras que je lui accorde mon alliance de la paix. Elle sera pour lui et sa postérité après 
lui une alliance d’un sacerdoce perpétuel ; parce qu’il a été zélé pour son Dieu et qu’il a fait 
expiation sur les enfants d’Israël.  Et le nom de l’Israélite frappé par lui, qui fut frappé avec la 
Madianite, était Zimri, fils de Salou, chef de famille paternelle des Siméonites ;  et le nom de 
la femme qui avait été frappée, la Madianite, était Kozbi, fille de Tsour, qui était chef des 
peuplades d’une famille paternelle de Madian. 
 L’Eternel parla ainsi à Moïse: « Attaquez les Madianites et les taillez en pièces !  Car ils se 
sont montrés vos ennemis, par les ruses qu’ils ont machinées contre vous à cause de Pèôr, 
et au moyen de Kozbi, la fille du prince madianite, leur soeur, qui a été frappée, le jour de la 
mortalité, à cause de Pèôr.»  Et ce fut à la suite de cette mortalité. 
 
 
 
Source : Bible, traduction rabbinat 
 


